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TRANSMTION — TRAnucTiori

No. 727. CONVENTION ‘BETWEEN NORWAY, DENMARK, FINLAND,
ICELAND AND SWEDEN REGARDING MUTUAL PAYMENT OF’
OLD-AGE PENSIONS.SIGNED AT OSLO, ON 27 AUGUST 1949

His MAJESTY THE Kr&c OF NORWAY, ills MAJEsTY THE KING OF DErw.4n, THE
DENT OF THE REPUBLIC OF FINI4ND, THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ICELAND AND ills
MAJESTY THE KING OF SWEDEN have decidedto conclude a convention regardingmu-
tual paymentofold-agepensions,and haveappointed as their plenipotentiaries

His Majesty the King ~fNorway:
His ExcellencyAASUUG AASLAND, Minister of Social Affairs;

His Majesty the King of Denmark:
His ExcellencyJoa~r~SntöM, Minister of Soda!Affairs;

The Presidentof the Republic of Finland:
His Excellency T. LEIVO-LARSSON;

The President of the Republic of Iceland:

Mr. Jo&&s GUDXUIIDSSON, Under-Secretary of theMinistry of Social Affairs;

His Majesty the King of Sweden:
His Excellency GUSTAV MöLLEB, Minister and Head of the Ministry of

Social Affairs

who, havingbeenduly furnishedwith full powersfor that purposehave agreed
on the following articles

Article I

Eachcontractingcountryundertakesto pay old-agepensionsto the nationals
ofanothercontractingcountryin accordancewith theprovisionsofthisConvention.

Cameinto force on 1 December1949,in accordancewith article6, theinstrumentsof ratifleaticuhavingbeendepositedonbehalfof all signatoryStateson 30September1949.
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Personswho have formerly been nationals of the country in questionand
who havenot acquiredthe nationality of anyothercountryshallbe placedon the
samefooting as nationalsfor the purposesof the presentConvention.

Article 2

An old-agepensionawardedunderthis Conventionshallmeansuch old-age
pensionandbenefitsadditionaltheretoas are paid underthe general social in-
surancelegislationoperativeat the time in the country in question. Pensions
arrangedprivatelyor by local authoritiesandotherpensionsarrangedfor limited
groupsof the populationare not coveredby the Convention.

Article 3

Age—limits andother conditionsgoverningentitlementto and maintenance
of an old-agepensionand the amountandcomputationof the pensionshall be
subjectto the provisionsin force in the countryof residence.

In order,however,to becomeentitled to an old-agepensionin the country
of residence,a personmusthaveresidedtherecontinuouslyfor at leastfive years
immediately precedingthe submissionof his application. Temporaryabsence
from thecountryof residenceduringsuchperiod shall not be takeninto account.

Article 4

The wholecosts of old-agepensionsawardedunderthis Conventionshallbe
borne by the country of residence.

Article 5

Nothing in the presentConventionshall restrict the right of a contracting
country to issue generalregulationsregarding the right of aliens to reside in
that country. Such regulationsmust not, however, afford opportunities for
evasionof the Convention.

Article C

The presentConventionshall be ratified andthe instrumentsof ratification
shallbe depositedas soonas possibleat theNorwegianMinistry of ForeignAffairs.
The Conventionshall come into force on the first dayof the month following the
expirationof two full calendarmonthsreckonedfrom the date of depositof the
instrumentsof ratification.
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Article 7

Shouldany contractingcountry desire to denouncethe Convention,it shall
sendwritten notice to this effectto theNorwegianGovernment,which shall forth-
with inform the othercontractingcountriesaccordingly,mentioningthe dateon
which the communicationwas received.

The denunciationshall be valid only for the country making it, and shall
take effect as from the first day of Januarywhich falJs at least six monthsafter
the dateon whichtheNorwegianGovernmentreceivedthe noticeof denunciation.

IN FAITH WHEREOFthe plenipotentiariesof the contractingcountrieshavesigned
the presentConvention.

DoNE at Oslo, on 27 August 1949, in onecopy, in eachof the following lan-
guages Norwegian, Danish,Finnish, IcelandicandSwedish. The Convention
shall remaindepositedin the archivesof the NorwegianMinistry of ForeignAf-.
fairs, which shalltransmita certified copy to eachof the Parties.

AeslaugAsswm

JohanSTIiÔM

T. LEIVO-LAR5EON

JonasGUDMENDB5ON

GustavMöLLER

FINAL PROTOCOL

Following the signaturethis day of the ConventionbetweenNorway, Den-
mark,Finland, Iceland, andSwedenregardingmutual paymentof old-agepen-
sions, the plenipotentiariesof the contractingcountrieshavemadethe following
declaration

It is the intentionof eachcontractingcountryto place the nationalsof the
other countriesand its own nationalson a footing of equality in respectof the
public benefitspaid to old-agepensioners.

Suchbenefitsas areprovided by law shall, consequently,be the samein the
caseof personscoming underthe provisionsof the Conventionas in the caseof
nationalsof the country of residence. In the caseof supplementaryallowances
that aregovernedby the regulationsof individual communes,eachcountryshall
endeavourto see that personscoveredby the Conventionlikewise receivethese
benefits.
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In orderto clarify the scopeof the Convention, eachcountry declaresthat,
underthe legislation at presentin force, the following benefitsshallbe covered
by t~heConvention

In Norway
(1) Old-age pension.

(2) Spouse’sallowance.

(3) Children’s allowance.
(4) Funeralbenefit.

In Denmark
(1) Old-agepensionwith thefollowing supplementaryallowancesprovided

for under the National InsuranceAct deferredpensionsupplement,disability
benefit, allowancefor helplesspersons,marriage grant, surviving spouse’s al—
lowance,blindnessbenefit, pension supplement,old-age supplement,clothing
allowance,fuel allowance,children’s allowanceandpersonalallowance.

(2) Right to be admittedto a homefor the agedor an old-agepensioners’
residence.

(3) Medical benefit, treatmentand care (article 79).

In Finland
(1) Old-age pension.
(2) Supplementarypension, including the children’s allowance provided

for underarticles61 and 42 of the National PensionsAct.
(3) Premium refund grantedas provided in article 39 of the said Act to

thesurvivorsof a deceasedinsuredperson(which correspondsto a funeralbenefit).

In Iceland
(1) Old-age pension.

Statutory.
(2) Childrens allowance (pension).
(B) Wife’s allowance.
(It) Allowance for helplesspersons. Partly statutory.
(5) Sick fund payment.

In Sweden;
(1) Generalold-age pension.

(2) housingallowance attachedto old-agepension.
(3) Wife’s allowanceattachedto old-agepension.
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(4) Blindnessbenefit attachedto old-agepension.

(5) Special children’s allowance for the children of old-agepensioners.

Temporaryabsenceas referredto in article 3 of the Conventionmeansan
absencethat doesnot exceedfour months. Absencefor a longer period, how-
ever,may also be consideredtemporary where special circumstancesmake this
advisable. Thus,thetotal durationof theparty’s stay in the country of residence
and the reasonfor his absencemay be taken into account.

The contracting countries agreethat residencein the countryof residence
for a period exceedingthefive yearsspecifiedin the first sentenceof the second
paragraphof article 3 shall not be a condition for the receiptofa pensionby the
personsto whom the Conventionapplies.

This final Protocol shall comeinto force on thesamedateas the Convention
above—mentionedandshallhavethe sameforce andthe samedurationasthe said
Convention.

IN rim wgznoptheplenipotentiariesof thecontractingcountrieshavesigned
this final Protocol.

Don at Oslo, on 27 August 1949,in one copy, in eachof the following lan-
guages Norwegian,Danish,Finnish, IcelandicandSwedish. The final Protocol
shallremaindepositedin thearchivesoftheNorwegianMinistry of ForeignAffaits,
which shall transmitacertified copy to eachof the Parties.

AaslaugAksLAr*D
Johan Sno&
T. LRIvo—LutssoN
JonasGtwMcrwssoN

GustavMbLLRR
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